
Provincial de Katanga, ha eomunieado al Secretario
General. Por supuesto, el Gobierno de Ghana ignora
si estas condiciones puestas a la entrada de las tropas
de las Naciones Unidas han sido realmente comuni
cadas y, en caso de que 10 hayan sido, si el Secre
tano General las ha tomado en consideraci6n. El
Oobiemo de Ghana estima que las fuerzas de las
Naciones Unidas se eneuentran en la Republica del
Congo a petici6n del Gobierno legftimamente consti
tuido de esta Republica y este es el espfritu con el
que se han proporcionado fuerzas de Ghana al con
tingente de las Naciones Unidas. En tales circuns
tancias, el Gobierno de Ghana considera que sena
en absoluto improeedente que las Naciones Unidas
tuviesen la mener relaci6n con un gropo cu alquiera de
personas que funda su autoridad para negociar en una
repudiacion de la autoridad del Gobierno del Congo.

5. El Gobierno de Ghana estima que, par 10 que
respecta a los asuntos internos de la Republica del
Congo, la unica autoridad que puede dar alas N a
ciones Vnidas una opini6n autorizada sobre las obli
gaciones que existen de conformidad con la Consti
tuci6n de la Republica es el Gobierno de la Repu
blica, que ha solicitado la intervenci6n de las Naciones
Unidas.

6. Incumbe alas Naciones Unidas restablecer el
orden en el Congo. A juicio del Gobierno de Ghana,
se faltarfa gravemente a la palabra dada si, una vez
realizada esta tarea con cl consentimiento del 00
biemo de la Republica, las Naciones Unidas acep
taran condiciones que permitieran que un gropo rival
e ilegitimo conservara sus armas.

7. A juicio del Gobierno de Ghana, la Fuerza de
las Naciones Vnidas tiene el deber de velar por que
ninguna autoridad ni persona cornetan un acto arbi
trario 0 injusto a1 amparo de la fuerza miIitar pro
porcionada por las Naciones Unidas. De todos mo
dos, en tanto que las disposiciones de la Constituci6n
de la Republica se mantienen, las Naciones Unidas
no deberian, en opini6n del Gobierno de Ghana,
adoptar ninguna medida para impedir que el Go
bierno de la Republica garantice el respeto de estas
disposiciones 0 que procese a personas que han in
fringido la legislaci6n interna de la Republica del
Congo.

8. El Gobiemo de Ghana estima que incumbe
nnicamente al pueblo y al Gobierno del Congo decidir
cual sera la constituci6n iutura de la Republica del
Congo. En consecuencia, espera que las Naciones
Unidas puedan crear una situaci6n tal que haga po
sible celebrar discusiones sobre la constituci6n con

~o~~ libertad :r sin traba alguna. Sin embargo, a
JUICIO d~~ Goblerno de Ghana, serfa un error com
pleto utilizar la Fuerza de las Naciones Unidas para
p~oteger a un Gobierno ilegitimo. El pretendido Go
blemo .~e K?!anga ha sido creado al amparo de la
ocupaclOn mlhtar belga, que, en si misma, era con
traIla a la r~soluci6.n del Consejo de Seguridad. La
prensa mundIal, caSl en su totalidad ha reconocido
que se .trata de un regimen fantoche. A este respecto,
el. Goblerno de G~a:r:a desea sefialar un articulo pu
bbcado en un penOdlC? ~el Reino Unid~, The Daily
Teleg:aph, que, a.SU JUlClO, expone la sltuaci6n con
exactltud. El pasa]e que se da a continuaci6n se ha
t~mado del numero del 27 de julio de dicho peri6
dieo:

"La mascarada de la "independencia" de Katan
ga es cada dia mas lamentable. El Sr. Tshomb6
que se ha proclamado a si mismo Presidente s~
halla en la actualidad mucho mas sometido a' los .
funcionarios belgas que antes de que el Congo
lograra la independencia, en la epoea en que era
un oscuro politico de provincia.

«Su regimen depende en absoluto de las armas
108 hombres y los capitales belgas. Si no pUdier~
dis1?oner de eUos, su Gobierno serfa sin duda alguna
rapldamente derrocado desde el interior y desde el
exterior.

"Se pueden discemir ahora las linea generales
de la politica de urgencia que Belgica aplica respeeto
de Katanga. Se trata de proteger 10s importantes in
tereses financieros belgas que estan en juego y de
mantener una cabeza de puente politica con la espe
ranza del advenimiento de una uni6n congoleiia bien
dispuesta respecto de Belgica y occidente.

"Eg un belga, el Sr. Georges Thyssen, hombre de
negocios y politico local, quien escribe los principales
diseursos que pronuncia el Sr. Tshomb6. El conde
HaroId d'Aspremont Lynden, Jefe de Oabinete del
Primer Ministro bclga, que oficialmente dirige una
misi6n de ayuda tecnica, asegura el enlace con Bru.
selas.

"El Coronel Champion es en todos 108 aspectos,
salvo en titulo, comandante militar de Katanga. El
Comalldante Crevecceur esta constituyendo una espe
de de gendarmeria de Katanga."
9. En opini6n del Gobierno de Ghana, sena abso

lutamente contrario al mandato de la Fuerza de las
Naeiones Vnidas permitir que un regimen ilegalmente
creado por el Gobierno de Belgica se mantuviera contra
la voluntad del Gobiemo central gracias a la protecci6n
de las Naciones Unidas.

DOCUMENTO 8/4428

Curia del 2 (le ngosto de 1960 dirigida £11 Secrelario General
por cl Primer Minislro cl e la Republica del Daholuey

[Texto original en trances]
[12 de agosto de 1960]

La Repiiblica del Dahomey, habiendo alcanzado el lOde agosto de 1969
su independencia plena y absoluta, desea asumir Integram~r;te sus nuev.a~ obli
gaciones en el orden internncional y aportar su colaboraClon a las actlV1?~des
de las Naciones Unidas. El Gobieroo de la Republica del Dahomey ha decldido,
por 10 tanto, solicitar inmediatamente la admisi6n de la Republica del Dahomey
como Miembro de las Naciones Unidas.

Por consiguiente, tengo el honor de rogar a Vd., en nomb!e de mi .Gobiemo
y en conformidad con el Articulo 4 de la Carta de las NaclOnes Umdas, que
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Provincial de Katanga, ha comunicado al Secretario
General. Por supuesto, el Gobierno de Ghana ignora
si estas condiciones puestas a la entrada de las tropas
de las Naciones Unidas han sido realmente comuni
cadas y, en caso de que lo hayan sido, si el Secre
tario General las ha tomado en consideración. El
Gobierno de Ghana estima que las fuerzas de las
Naciones Unidas se encuentran en la República del
Congo a petición del Gobierno legítimamente consti
tuido de esta República y éste es el espíritu con el
que se han proporcionado fuerzas de Ghana al con
tingente de las Naciones Unidas. En tales circuns
tancias, el Gobierno de Ghana considera que sería
en absoluto improcedente que las Naciones Unidas
tuviesen la menor relación con un grupo cu alquiera de
personas que funda su autoridad para negociar en una
repudiación de la autoridad del Gobierno del Congo.

S. El Gobierno de Ghana estima que, por 10 que
respecta a los asuntos internos de la República del
Congo, la única autoridad que puede dar a las N a
ciones Unidas una opinión autorizada sobre las obli
gaciones que existen de conformidad con la Consti
tuci6n de la República es el Gobierno de la Repú
blica, que ha solicitado la intervenci6n de las Naciones
Unidas.

6. Incumbe a las Naciones Unidas restablecer el
orden en el Congo. A juicio del Gobierno de Ghana,
se faltaría gravemente a la palabra dada si, una vez
realizada esta tarea con el consentimiento del Go
bierno de la República, las Naciones Unidas acep
taran condiciones que permitieran que un grupo rival
e ilegítimo conservara sus armas.

7. A juicio del Gobierno de Ghana, la Fuerza de
las Naciones Unidas tiene el deber de velar por que
ninguna autoridad ni persona cometan un acto arbi
trario o injusto al amparo de la fuerza militar pro
porcionada por las Naciones Unidas. De todos mo
dos, en tanto que las disposiciones de la Constitución
de la República se mantienen, las Naciones Unidas
no deberían, en opinión del Gobierno de Ghana,
adoptar ninguna medida para impedir que el Go
bierno de la República garantice el respeto de estas
disposiciones o que procese a personas que han in
fringido la legislaci6n interna de la República del
Congo.

8. El Gobierno de Gbana estima que incumbe
únicamente al pueblo y al Gobierno del Congo decidir
cuál será la constituci6n futura de la República del
Congo. En consecuencia, espera que las Naciones
Unidas puedan crear una situaci6n tal que haga po
sible celebrar discusiones sobre la constitución con

~o~~ libertad :r sin traba alguna. Sin embargo, a
JUICIO d~~ GobIerno de Ghana, sería un error com
pleto utilizar la Fuerza de las Naciones Unidas para
p~oteger a un Gobierno ilegítimo. El pretendido Go
bIerno .~e K?!anga ha sido creado al amparo de la
ocupaclOn mIlItar belga, que, en si misma, era con
trana a la r~solució.n del Consejo de Seguridad. La
prensa mundial, caSI en su totalidad ha reconocido
que se .trata de un régimen fantoche. A este respecto,
el. GobIerno de G~a:t:a desea señalar un artículo pu
blIcado en un penOdIC? ~el Reino Unid~, The Daily
Teleg:aph, que, a.su JUlClO, expone la SItuación con
exactItud. El pasaje que se da a continuación se ha
t~mado del número del 27 de julio de dicho peri6
dico:

"La mascarada de la "independencia" de Katan
ga es cada día más lamentable. El Sr. Tshombé
que se ha proclamado a sí mismo Presidente s~
halla en la actualidad mucho más sometido a' los.
funcionarios belgas que antes de que el Congo
lograra la independencia, en la época en que era
un oscuro político de provincia.

«Su régimen depende en absoluto de las armas
los hombres y los capitales belgas. Si no pudier~
dis1?oner de ellos, su Gobierno sería sin duda alguna
rápidamente derrocado desde el interior y desde el
exterior.

"Se pueden discernir ahora las línea generales
de la política de urgencia que Bélgica aplica respecto
de Katanga. Se trata de proteger los importantes in
tereses financieros belgas que están en juego y de
mantener una cabeza de puente política con la espe
ranza del advenimiento de una uni6n congoleña bien
dispuesta respecto de Bélgica y occidente.

"Es un belga, el Sr. Georges 'Ibyssen, hombre de
negocios y político local, quien escribe los principales
discursos que pronuncia el Sr. Tshombé. El conde
Harold d'Aspremont Lynden, Jefe de Gabinete del
Primer Ministro belga, que oficialmente dirige una
misi6n de ayuda técnica, asegura el enlace con Bru
selas.

"El Coronel Champion es en todos los aspectos,
salvo en título, comandante militar de Katanga. El
Comandante Crevecceur está constituyendo una espe
cie de gendarmería de Katanga."
9. En opinión del Gobierno de Ghana, sería abso

lutamente contrario al mandato de la Fuerza de las
Naciones Unidas permitir que un régimen ilegalmente
creado por el Gobierno de Bélgica se mantuviera contra
la voluntad del Gobierno central gracias a la protecci6n
de las Naciones Unidas.

DOCUMENTO 8/4428

Carla del 2 (le agosto de 1960 dirigida al Secretario General
por el Primer Ministro el e la República del Daholuey

[Texto original en francés]
[12 de agosto de 1960]

La República del Dahomey, habiendo alcanzado ello de agosto de 1969
su independencia plena y absoluta, desea asumir íntegram~r;te sus nuev.a~ obli
gaciones en el orden internncional y aportar su colaboraclon a las actlV1?~des
de las Naciones Unidas. El Gobierno de la República del Dahomey ha deCIdido,
por lo tanto, solicitar inmediatamente la admisi6n de la República del Dahomey
como Miembro de las Naciones Unidas.

Por consiguiente, tengo el honor de rogar a Vd., en nomb!e de mi .Gobierno
y en conformidad con el Artículo 4 de la Carta de las NaCIOnes UDldas, que
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s~ sirva presentar la solicitud de la Republica del Dahomey al Consejo d S _

ndad a fin de o~t~ner la ,recomendacion necesaria para que sea incluid= e~~l

programa del proxuno penodo de sesiones de la Asamblea General.

El qobi~rno de la Rep~blica del Dahomey dec1ara por la presente que acepta

l~s .0bhgaclOnes q~e entrana la Carta de las Naciones Unidas y que esta en con

dlclone~ de. cumplirlas. Se compromete solemnemente a acatarlas con toda lealtad
y conClenCla.

DOCUMENTO S/4430

DOCUMENTO S/44.29

(Firrnado) Hamani DIORI

Presidente del Consejo de Ministros
de la Republica del Nf,ger

(Firmado) Hubert MAGA

Primer Ministro de la Republica del Dahomey

Carla del 7 de 30'0slO de 1960 dirigida al Seeretario General

por el Pr~identede la Republica del Alto Volta

[Texto original en trances]
[12 de agosto de 1960]

La Republica del Alto Volta, habiendo alc~n~ado el S de agosto de 1960

su independencia plena y absoluta, desea asumlr mtegramente ,sus nuevas ~e~

ponsabilidades en el orden internacional y aportar su c,ol~boraclon alas actlVl

dades de las Naciones Unidas. El Gobierno de la Re~u~,hca del Alto ,v?lta ha

decidido, por 10 tanto, solicitar inmedia!amente l~ adnnslOn de la RepublIca del

Alto Volta como Miembro de las NaclOnes Umdas.

Por consiguiente, tengo el honor de rogar a Vd., en nomb~e de mi ~obierno

y de conformidad con el Articulo 4 de la Carta de las NaclOnes Umdas, q~e

tenga a bien presentar la solicitud de la Republica del Alto Volta al ~or~t

de Seguridad a fin de obtener la,recomenda~i6n necesaria para que sea lll{ U1 a

en el programa del proximo penodo de seslOnes de la Asamblea Genera.

El Gobierno de la Republica del Alto Volta declara 'por la p~esente q~:

ace ta las obligaciones que entrafia la Carta de las NaClOnes Umdas y q

~stl en condiciones de cmnplirlas. Se compromete solemnemente a acatarlas con

toda lealtad y conciencia. (Firmado) Maurice YAMEOGO

Presidente de la Republica del Alto Volta

S3

Cw'ta del 7 de agosto de 1960' dirigida al Secrctario General por cl

Presidente del Consejo de Ministros de la Republica del Niger

[Texto original en trances]
[12 de agosto de 1960]

La Republica del Niger, habiendo alcanzado el 3 de agosto de 1960 su

i~dependencia plena '! absol~ta, desea asumir lntegramen!~ sus nuevas. obliga

ClOnes en el orden mternaClOnal y aportar su colaboraclOn alas actlvidades

de las Naciones Unidas. El Gobierno de la Republica del Niger ha decidido, por

10 tanto, solicitar inmediatamente la admision de la Republica del Nlger como

Miembro de las Naciones Unidas.

Por consiguiente, tengo el honor de rogar a Vd., en nombre de mi Gobiemo

y en conformidad con el Articulo 4 de la Carta de las Naciones Unidas, que se

sirva presentar la solicitud de la Republica del Niger al Consejo de Seguridad

a fin de obtener la recomendacion necesaria para que sea inc1uida en el pro

grama del pr6ximo perfodo de sesiones de la Asamblea General.

El Gobierno de la Republica del Nlger declara por la presente que acepta

las obligaciones enunciadas en la Carta de las Naciones Unidas y que esta en

condiciones de cumplirlas. Se compromete solemnemente a acatarlas con toda

lealtad y conciencia.

~-----~

s~ sirva presentar la solicitud de la República del Dahomey al Consejo d S _

ndad a fin de o~t~ner la ,recomendación necesaria para que sea inc1uid= e~~l

programa del proxuno penado de sesiones de la Asamblea General.

El qobi~rno de la Rep~blica del Dahomey declara por la presente que acepta

l~s .0bhgaclOnes q~e entrana la Carta de las Naciones Unidas y que está en con

dIcIone~ de. cumplirlas. Se compromete solemnemente a acatarlas con toda lealtad
y conCIenCIa.

DOCUMENTO S/4430

DOCUMENTO S/44.29

(Firmado) Hamani DroRI

Presidente del Consejo de Ministros
de la República del Níger

(Firmado) Hubert MAGA

Primer Ministro de la República del Dahomey

Carla del 7 de oO'oslo de 1960 dirigida al Secretario General

por el Pr~identede la República del Alto Volta

[Texto original en francés]
[12 de agosto de 1960]

La República del Alto Volta, habiendo alc~n~ado el S de agosto de 1960

su independencia plena y absoluta, desea asumIr mtegramente ,sus nuevas ~e~

ponsabilidades en el orden internacional y aportar su c,ol~boracIón a las actlVl

dades de las Naciones Unidas. El Gobierno de la Re~u~,hca del Alto ,v?lta ha

decidido, por 10 tanto, solicitar inmedia!amente 1~ adnnslOn de la Repubhca del

Alto Vo1ta como Miembro de las NaclOnes Umdas.

Por consiguiente, tengo el honor de rogar a Vd., en nomb~e de mi ~obierno

y de conformidad con el Artículo 4 de la Carta de las NacIOnes Umdas, q~e

tenga a bien presentar la solicitud de la República del Alto Volta al ~or~t

de Seguridad a fin de obtener la,recomenda~ión necesaria para que sea 1D{ U1 a

en el programa del próximo penodo de seslOnes de la Asamblea Genera.

El Gobierno de la República del Alto Vo1ta declara 'por la p~esente q~:

ace ta las obligaciones que entraña la Carta de las NaCIOnes Umdas y q

~stl en condiciones de cumplirlas. Se compromete solemnemente a acatarlas con

toda lealtad y conciencia. (Firmado) Maurice YAMEOGO

Presidente de la República del Alto Volta

S3

Carta del 7 de agosto de 1960' dirigida al Secretario General por el

Presidente del Consejo de Ministros de la República del Níger

[Texto original en francés]
[12 de agosto de 1960]

La República del Níger, habiendo alcanzado el 3 de agosto de 1960 su

i~dependencia plena '! absol~ta, desea asumir íntegramen!~ sus nuevas. obliga

ClOnes en el orden mternaClOna1 y aportar su colaboracIOn a las actlvidades

de las Naciones Unidas. El Gobierno de la República del Níger ha decidido, por

lo tanto, solicitar inmediatamente la admisión de la República del Níger como

Miembro de las Naciones Unidas.

Por consiguiente, tengo el honor de rogar a Vd., en nombre de mi Gobierno

y en conformidad con el Artículo 4 de la Carta de las Naciones Unidas, que se

sirva presentar la solicitud de la República del Níger al Consejo de Seguridad

a fin de obtener la recomendación necesaria para que sea incluida en el pro

grama del próximo período de sesiones de la Asamblea General.

El Gobierno de la República del Níger declara por la presente que acepta

las obligaciones enunciadas en la Carta de las Naciones Unidas y que está en

condiciones de cumplirlas. Se compromete solemnemente a acatarlas con toda

lealtad y conciencia.

~-----~




